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This paper discusses the current and potential use of
corpora in linguistic researches and the role of corpus-based
method in analyzing the terminology of medicine.
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®daxoBa MOBa MEIUIIMHM JIOCTaTHHO CBOEPIIHA,
OCKIUJIBKM MEAWYHA JIEKCHKA IIOCTIMHO IIOIOBHIOETHCH,
BOHA BMIII[y€ CIIOBA, SKi HE JWINEC CKIATAIOTH OCHOBY
CIIOBeCHOTO (POHTY KOXKHOI MOBH, aje i BH3HAYAIOTH
(yHIaMeHTaNnbHI  TOHATTA Ta  [IHOCTI  JIIOJCTBA,
COIAJIBHOI IISIIBHOCTI, OE3IIEKH Ta KUTTSA JIFOIVHU.

31 mMBHUIKAM PO3BUTKOM MEAWINHH, 301TBITY€ETHCS 1
KUJIBKICTh MEJUYHHMX TEPMIHIB, sKi OIpaloBatH 0e3
3aCTOCYBaHHS TEXHIYHHMX 3aC00IB BaXKKO. J{JIsI IBUIIIIOTO
Ta e(EeKTUBHIIIOrO OINpalOBaHHs MOBHOI iH(opmarii
JIHTBICTAMH BIIPOBAJDKYIOTHCSI KOMIT FOTEPHI TEXHOJIOT11,
SIKi Tat0Th MOJJIMBICTh TICPETBOPIOBATHA TIPHPOIHIO MOBY
B (hOpMy eJIeKTpOHHOT iH(popmarii.

Opniero 3 Takux ¢GopM enekTpoHHOI iHdopmarii €
JIHTBICTUYHMNA KOpryc TekcTiB. [lig JTHTBiCTHYHHM
KOPIIyCOM TEKCTIB MM pO3yMIiEMO TIPE/ICTaBIEHI B
aBTOMaTH30BAaHOMY  BHIJIAMI,  CTPYKTYpOBaHI  Ta
(hiFONOTIYHO KOMIETEHTHI MOBHI JaHi, MpWU3HAYEHI UISA
BUpIIICHHAS KOHKPETHUX IIHTBICTUYHUX 3aBJIaHb, TaKUM
YHHOM, JOTPHUMYEMOCS  BHM3HAY€HHS  YKpPaiHCHKOTO
MoBo3HaBI O. [lemcbkoi-Kynpuniekoi, sika BH3HA4ae
mekcmosull Kopnyc sk, TICBHAM YHHOM OpTaHi30BaHE
CNIeKTPOHHE 3i0paHHA THCEeMHHUX 1 YCHHX TEKCTIB
JIOBUTBHOI ~ TPUPOJHBOI MOBH, SKOMY TpHTaMaHHI
00O0B’SI3KOB1 O3HAKW 1 SKe MpPU3HAYCHE VIS 3iHCHCHHS
HAYKOBOTO AociipkeHus mosu [3;89].

UuMano  JOCHKCHb  MPUCBIYCHO  MHTAHHIM
KOPITyCHOI JIIHTBICTHKH Ta Kiacu(iKaii JTiHTBiCTHIHUX
KOPITyCiB, 30KpeMa BapTO 3a3HAYUTH TaKHUX OCIIIHUKIB
gk, A. bapanos, M. beiikep, O. byrakos, O. Jlemcrka-
Kynpuunpka, b. 3axapos, €. KapminoBcbka, B.Puxos,
JI.Puuxkoga, Jx. Cunkiep, B.Illupoxos [1,3-6,8-11].

Buinenasenedi JOCHIAHUKH BUAUIMIOTH JEKUIbKA
THUITIB JIHI'BICTUYHHUX KOPITYCiB, SIKI MOXKHA MOJUINTH: 32
TUIIOM MOBHHUX JaHuMX (IMCBMOBI, YCHI, 3MilIaHi); 3a
«rmapanenbHicTIO» (OJHOMOBHI, IBOMOBHI, 6araTOMOBHI);
3a «IiTepaTypHicTIO» (JIiTepaTypHi, IiaJeKTHi, PO3MOBHI,

TEpMIHOJOTIYHI, 3MilllaHi); 3a METOK CTBOPCHHS
(GaratominoBi Ta  cmemiamizoBaHi); 3a  JKaHPOM
(mireparypHi, (hoMBKIOPHI, JpaMaTyprivHi,

NyOIIUCTHYHI); 32 JOCTYMHICTIO  (BUIBHOIOCTYIIHI,
KOMEPIIiiHi Ta 3aKPHTI); 32 MPU3HAYECHHAM (IOCITiTHHUITBKI
f idFOCTpaTHBHI); 3a MHHAMIYHICTIO (IWHAMIYHI i
CTaTH4Hi); 3a PO3MITKOI0 (po3MiueHi i Hepo3MmiueHi); 3a
XapakTepoM po3MiTkd  (MOpGOJIOTiYHI, CeMaHTHYHI,

CHHTAKCHYHI, TIPOCOMOIYHI Ta iHIIi); 38 00’€MOM TEKCTY
(moBHOTEKCTOBI 1 «pparmenToBani»)[11].

HeBin’eMHOIO YacTHHOIO TIOHSTTS JIiHeGICHMUYHULL
Kopnyc € KOPIyCHHH MEHEIDKEp, 3aBIAKH SIKOMY MaeMo
3MOTY BHUBYATH JICKCHYHI OJWHHUI[I B KOHTEKCTI,
OMpainbsOBYBATH  CIUCKH  KOJOKAIli,  CTBOPIOBATU
CJIOBHUKH YaCTOTHOCTi, TPYIyBaTH JICKCUYHI OJIMHUIN B
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI TTOJIS.

IcHye pmocwTh  BenMKa  KITBKICThP  KOPIYCHHX
MeHemkepiB, 30kpema: Ant Conc, EXMARaLDA Corpus-
Manager (Co-Ma), KWIC Concordance for Windows,
LEXA, Manatee (Bonito), XAIRA, Simple Concordance
Program,Virtal Corpus Manager (VMC).

PesynpTaTi MOIIyKy B KOPIYCHOMY MEHEMIXKEpi
NPEe/ICTaBJICHI y BUIVIS/II KOHKOPJAHCY, CIeliaii30BaHol
JIHIBICTUYHOI ~ TporpamMu, 3a  JIONIOMOTOK  SIKOi
3MIHCHIOIOTh aBTOMATUYHY BUOIPKY JEKCHYHHUX OJMHUIIb
3 TEKCTOBUX JIaHUX Y €JIEKTPOHHOMY BHUTJISIII.

3aBISKH  IHCTPYMEHTaM  KOpIyC-MEHEKepa MU
MaEMO 3MOTY PO3TIIIHYTH, SIKi CIIOBa 1 (pa3u 3a3BHUAM
BHKOPHCTOBYIOTBCSI B PI3HUX KOHTEKCTaX (KOHKODIAHC);
pe3yibTaTi  JOCHIKEHHS BBEICHOTO KOPUCTYyBauem
KJIFOYOBOTO CIIOBA B KOHTEKCTi (KOJIOKallii); KiIbKiCTh

BCIX CIiB B KOpIyci Ta IpeACTaBICHHS iX Y
BIIOPSIKOBAaHOMY ~CHHCKY 3a aidasiTom, abo 3a
YaCTOTHICTIO (CIIMCOK CITiB).

Takum YHHOM 3aBJISKH BHUII[CHABEICHUM

IHCTpYMEHTaM CKIQJaHHI KOHKOPJAHCIB MH Ma€eMO
MOXJIMBICTh OTPUMATH JaHi TPO YacTOTy CIOBOGOPM,
YacTOTy JieM, TpaMaTHYHUX KaTeropiii Ta CIHCOK
KOHTEKCTiB, B SKUX (YHKIIIOHYIOTH JaHi JIEKCHYHI
OJIVHULI.

3a JOMOMOTOIO IIHTBICTUYHOTO KOPIYCY  MOXKHA
BUpINIYBaTH MpOOJEeMH 3  TIYMAueHHSM MeEJANYHUX
TEPMIHIB B IHCTPYKISIX 1O JKapChbKUX 3aco0iB,  sKi
BUKOPHCTOBYIOTh SIK, 1 Jikapi Ta ¢apmarieBtd, Tak i
HedaxiBIli MEIUYHOI Tamy3i, sSKi MalwTh MOTPeOy Y
BUKOPHCTaHHI JIIKAPCHKHUX 3aCO0IB.

[HCTpyKIiIM 110  JIKapChKUX 3acO0iB  BJIACTHUBI
3MICTOBHOCTh 1 9iTKiCTh, IO BHTIAHO BINIpi3HIE iX Bif
IHIIAX (papMAIIeBTUYHUAX TEKCTIiB, SKi MICTATh MEIUYHY
TepMmiHosorito. OKpiM TOTO, TOCHIPKEHHS IHCTPYKIIH 110
JKapCchKHUX 3ac00iB TACTh 3MOTY MPOCTEKUTH CIIEU(IKyY
BXHUBAaHHA K (apMaleBTUYHOI, TaK 1 MEIUYHOL
TEPMIHOJIOTII.

AmHamiz TepMiHOJNOT{, MOJAaHOI B IHCTPYKLISX [0
JKapChKHUX 3ac001B, 3/1IHCHEHO KOMIUIEKCHO: 3ICTaBJICHO
YKpaiHChKy,  TOJBCBKY Ta  HIMENBKY  MEIUYHY
TEPMIiHOJIOTIIO.

BignoBigHO [0 IepKCTaHAapTy YKpaiHH CTBOPCHO
YKpaiHCHKOMOBHI 1HCTPYKILii 1O JIKapchbKUX 3aco0iB,
MOJTECHOMOBHI Ta HIMEIIBKOMOBHI 1HCTPYKIIiT 3TiTHO 3i
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IPaBOBUMH HOPMaMH CTPYKTYp €BpOIIEHCHKOTO COIO3Y,
ockinbkn Himeyumna Ta Ilompma €  4iaeHamu
E€pporneiicekoro Coro3sy.

JxepenpHy 0a3y IHCTPYKILH 10 JTIKapChKUX 3ac00iB
chopMOBaHO 3a O3HAKOK HAJEKHOCTI JIKIB 70 MEBHUX
(hapMaKoNOTiYHUX TPy, a caMme 3TiAHO 3 MIKHAPOIHOIO
crcTeMoro Kiracugikarii Jikapchbkux 3aco0iB — aHATOMO-
TeparneBTHYHO-XIMIYHOIO Kacugikariero. v
(hapmakoorii Ta MeIHUIIHI BUKOPHUCTOBYIOTh
mozunauenuss ATC (Bim amrm. Anatomical Therapeutic
Chemical). Bimmosimmo g0  xmacudikamii  ATC
BUOKPEMITIOIOTh TaKi MirpyIu:

Kon A: Jlikapceki 3aco0u, 1110 BIUIMBAIOTh HA TPaBHY
cHCTEMY Ta OOMiH PEYOBHH.

Kox B: Jlikapceki 3aco0H, IO BIUIMBAIOTh Ha
KPOBOTBOPEHHS Ta KPOB.

Kox C: Jlikapceki 3aco0u  ausi  JIKyBaHHS
3aXBOPIOBaHb CEPIIEBO-CYIMHHOT CHCTEMH.

Kox D: Jlikapceki 3acobm Uit JTIKyBaHHS
3aXBOPIOBAHB MIKiPH.

Kox G: Jlikapceki 3acobu i JIKyBaHHS
3aXBOPIOBaHb YPOTCHITAIFHUX OpraHiB Ta CTaTeBi
TOPMOHH.

Kon H: TopmonanpHi Jnikapceki 3acodu  amst
CHCTEMHOTO  BHKOPHUCTaHHs (BUKIIFOYAIOYH  CTaTeBi
TOPMOHHN).

Kox J: TIIporumikpoOHi Jikapchki 3aco0u s

CUCTEMHOT'O BUKOPHUCTAaHHA.

Kox L: TIlporumyximHHI JiKapchki 3aco0u Ta
IMYHOMOTYJIITOPH.

Kox M: Jlikapceki 3aco0u  uid  JTIKyBaHHS
3aXBOPIOBAaHb KiCTKOBO-M S13€BO1 CHCTEMH.

Kon N: Jlikapceki 3acobm ans  JiKyBaHHA
3aXBOPIOBaHb HEPBOBOT CHCTEMH.

Kon P: [IlporunapasurapHi Jikapcbki — 3aco0w,
MHCEKTULUIH Ta PEIEIICHTH.

Kon R: Jlikapceki 3aco0u  ans  JIIKyBaHHS
3aXBOPIOBaHb JUXAJbHOI CHCTEMHU.

Kon S: Jlikapceki 3acobm  jjist  JIIKyBaHHS

3aXBOPIOBAaHb OPTaHiB YyTTiB.

Kon V: Iami mikapcbki 3aco0u.

Y HamoMmy JIHTBICTUYHOMY JOCHIIDKCHHI MH
BpaxoBYBa M BCi  (hapMakKoOJIOTiYHI TPYNH, OKPIM
JMKapchKUX 3ac00iB, SKi BIOHOCATBCA OO MATPYITH
«Berepunapni Jsikapceki 3acobm (kom Q)», OCKiNBEKH
JIOCITI/DKYEMO THCTPYKIT M0 JKapChKUX 3aco0iB, sKi
BUKOPHUCTOBYIOTh JIIOJM. TakuM 4MHOM OyJio BigiOpaHo
CTO JIeB’STHOCTO II'SITh IHCTPYKIIiH 10 JIIKAPCHKUX 3acO0IB
(uricTaecsAT mWATH YKPalHCHKOMOBHHX, IIICTAECAT IT'STh
HIMEIIbKOMOBHHX Ta IIICTAECAT ITSITh MOJbCHKOMOBHHX).

Pe3ynbpraT TpOBEAECHOrO JIHTBICTUYHOTO —aHANI3y
CBi/IYaTh, 110 iICHYBaHHS EJIEKTPOHHUX KOPIYCiB TEKCTIiB
JIa€ MOXJIMBICTh 3HAYHO PO3MIMPHUTH i aBTOMAaTH3yBaTH
aHalli3 MOBHOTO Marepially, SKHA € HaWBa)KIHUBIIIOO

0a30¥10 JIHTBICTUYHOTO JOCHIDKEHHS. IHCcTpyKIIii
0 JIKApChKUX 3acO0iB  MICTSTh 3HAYHY KUIBKIiCTh
TEPMIHOJIOTIYHUX  OJHMHUIb, SKI BHUKOHYIOTH POJIb

CBOEPIAHOT KOMYHIKaIil MiX JikapeM, (apMaleBTOM Ta
Mali€HTOM-HECTeIialliCTOM,  TOMY, aKTyaJIbHUM €

3iCTaBHMI  aHali3 TEKCTIB

JKapChKHUX 3aCO0IB.
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